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ה֚וֹי1
Ole
H1945

אֲרִיאֵל֣
Arieli
H0740

ל אֲרִיאֵ֔
Arieli
H0740

קִרְיַת֖
mji
H7151

חָנָה֣
alipopiga–kambi
H2583

דָוִד֑
Daudi
H1732

סְפ֥וּ
Ongezeni
H5595

שָׁנָה֛
mwaka
H8141

עַל־
juu–ya–

שָׁנָה֖
mwaka
H8141

חַגִּ֥ים
sikukuu
H2282

פוּ׃ יִנְקֹֽ
ziendelee

Ole wako, wewe Arieli, Arieli, mji alimokaa Daudi! Ongezeni mwaka kwa mwaka, na mzunguko wa sikukuu zenu 
uendelee.

וַהֲצִיק֖וֹתִי2
Na–nitaudhika
H6693

אֲרִיאֵל֑ לַֽ
Arieli
H0740

וְהָיְתָ֤ה
na–kutakuwa
H1961

אֲנִיָּה֙ תַֽ
maombolezo
H8386

אֲנִיָּ֔ה וַֽ
na–kulia
H0592

יְתָה וְהָ֥
na–utakuwa
H1961

י לִּ֖
kwangu

ל׃ כַּאֲרִיאֵֽ
kama–Arieli
H0740

Hata hivyo nitauzunguka Arieli kwa jeshi, utalia na kuomboleza, utakuwa kwangu kama mahali pa kuwashia 
moto madhabahuni.

וְחָנִ֥יתִי3
Na–nitapiga–kambi
H2583

כַדּ֖וּר
kama–mzunguko

עָלָיִ֑ךְ
dhidi–yako

י וְצַרְתִּ֤
na–nitakuzingira

עָלַיִ֙ךְ֙
dhidi–yako

ב מֻצָּ֔
kwa–ngome
H4674

י ימֹתִ֥ וַהֲקִֽ
na–nitasimamisha

עָלַ֖יִךְ
dhidi–yako

ת׃ מְצֻרֹֽ
mazingira
H4694

Nitapiga kambi pande zote dhidi yako, nitakuzunguka kwa minara na kupanga mazingirwa yangu dhidi yako.

4֙ וְשָׁפַלְתְּ
Na–utashushwa
H8213

מֵאֶרֶ֣ץ
kutoka–ardhi
H0776

רִי תְּדַבֵּ֔
utasema
H1696

עָפָ֖ר וּמֵֽ
na–kutoka–mavumbi
H6083

ח תִּשַּׁ֣
utashushwa
H7817

אִמְרָתֵ֑ךְ
maneno–yako

הָיָה וְֽ֠
na–itakuwa
H1961

כְּא֤וֹב
kama–mzimu
H0178

מֵאֶרֶ֙ץ֙
kutoka–ardhi
H0776

ךְ קוֹלֵ֔
sauti–yako

וּמֵעָפָ֖ר
na–kutoka–mavumbi
H6083

ךְ אִמְרָתֵ֥
maneno–yako

ף׃ תְּצַפְצֵֽ
yatanong'ona
H6850

Utakaposhushwa, utanena kutoka ardhini, utamumunya maneno yako kutoka mavumbini. Sauti yako itatoka 
katika nchi kama vile ya mzimu, utanongʼona maneno yako toka mavumbini.

וְהָיָה5֛
Na–itakuwa
H1961

ק כְּאָבָ֥
kama–vumbi
H0080

ק דַּ֖
laini
H1851

הֲמ֣וֹן
wingi

זָרָ֑יִךְ
wa–adui–zako

ץ וּכְמֹ֤
na–kama–makapi
H4671

עֹבֵר֙
yanayopita

הֲמ֣וֹן
wingi

ים רִיצִ֔ עָֽ
wa–wakatili
H6184

וְהָיָה֖
na–itakuwa
H1961

תַע לְפֶ֥
kwa–ghafla
H6621

ם׃ פִּתְאֹֽ
haraka
H6597
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Lakini adui zako wengi watakuwa kama vumbi laini, kundi la wakatili watakuwa kama makapi yapeperushwayo. 
Naam, ghafula, mara moja,

ם6 מֵעִ֨
Kutoka–kwa

יְהוָה֤
Yahwe
H3068

צְבָאוֹת֙
wa–majeshi

ד תִּפָּקֵ֔
utatembeleawa

עַם בְּרַ֥
kwa–ngurumo
H7482

עַשׁ וּבְרַ֖
na–kwa–tetemeko
H7494

וְק֣וֹל
na–sauti

גָּד֑וֹל
kubwa

סוּפָה֙
kimbunga

ה וּסְעָרָ֔
na–dhoruba

וְלַ֖הַב
na–mwali
H3851

אֵ֥שׁ
wa–moto
H0784

ה׃ אוֹכֵלָֽ
unaoteketeza
H0398

Bwana Mwenye Nguvu Zote atakuja na ngurumo, tetemeko la ardhi, na kwa sauti kuu, atakuja na dhoruba, 
tufani na miali ya moto iteketezayo.

וְהָיָ֗ה7
Na–itakuwa
H1961

חֲלוֹם֙ כַּֽ
kama–ndoto
H2472

חֲז֣וֹן
maono
H2377

יְלָה לַ֔
ya–usiku
H3915

֙ הֲמוֹן
wingi

כָּל־
wa–mataifa–yote–
H3605

הַגּוֹיִ֔ם
mataifa

ים הַצֹּבְאִ֖
yanayopigana
H6633

עַל־
dhidi–ya–

אֲרִיאֵל֑
Arieli
H0740

וְכָל־
na–wote–
H3605

֙ צֹבֶי֙הָ
wanaopigana–nayo
H6633

הּ דָתָ֔ וּמְצֹ֣
na–ngome–yake

ים וְהַמְּצִיקִ֖
na–wanaoiudhi
H6693

הּ׃ לָֽ
hiyo

Kisha makundi ya mataifa yote yale yapiganayo dhidi ya Arieli, yale yanayomshambulia yeye na ngome zake, na 
kumzunguka kwa jeshi, watakuwa kama ilivyo ndoto, kama maono wakati wa usiku:

וְהָיָ֡ה8
Na–itakuwa
H1961

כַּאֲשֶׁר֩
kama–vile

יַחֲלֹ֨ם
anaota

ב הָרָעֵ֜
mwenye–njaa
H7457

וְהִנֵּ֣ה
na–tazama
H2009

ל אוֹכֵ֗
anakula
H0398

֮ וְהֵקִיץ
na–anaamka
H6974

ה וְרֵיקָ֣
na–tupu
H7386

֒ נַפְשׁוֹ
nafsi–yake
H5315

ר וְכַאֲשֶׁ֨
na–kama–vile

יַחֲלֹ֤ם
anaota

הַצָּמֵא֙
mwenye–kiu
H6771

וְהִנֵּ֣ה
na–tazama
H2009

ה שֹׁתֶ֔
anakunywa
H8354

וְהֵקִיץ֙
na–anaamka
H6974

וְהִנֵּ֣ה
na–tazama
H2009

ף עָיֵ֔
amechoka
H5889

וְנַפְשׁ֖וֹ
na–nafsi–yake
H5315

ה שׁוֹקֵקָ֑
ina–kiu
H8264

ן כֵּ֣
Hivyo

הְיֶ֗ה יִֽ
itakuwa
H1961

֙ הֲמוֹן
wingi

כָּל־
wa–mataifa–yote–
H3605

הַגּוֹיִ֔ם
mataifa

ים הַצֹּבְאִ֖
yanayopigana
H6633

עַל־
dhidi–ya–

הַ֥ר
Mlima
H2022

צִיּֽוֹן׃
Sayuni
H6726

ס
¶

kama vile mtu aliye na njaa aotavyo kuwa anakula, lakini huamka, bado njaa yake ingalipo, kama vile mtu 
mwenye kiu aotavyo kuwa anakunywa maji, lakini huamka akiwa anazimia, akiwa bado angali ana kiu. Hivyo 
ndivyo itakavyokuwa kwa makundi yote ya mataifa yanayopigana dhidi ya Mlima Sayuni.

הִתְמַהְמְה֣ו9ּ
Kasirikeni
H4102

הוּ וּתְמָ֔
na–staajabuni
H8539

עַשְׁע֖וּ הִשְׁתַּֽ
jipofusheni

עוּ וָשֹׁ֑
na–kuwa–vipofu

ׁכְר֣וּ שָֽ
Wamelewa
H7937

וְלאֹ־
lakini–si–kwa–
H3808

יִן יַ֔
divai
H3196

נָע֖וּ
wanayumba
H5128

א ֹ֥ וְל
lakini–si–kwa
H3808

ר׃ שֵׁכָֽ
kileo
H7941

Duwaeni na kushangaa, jifanyeni vipofu wenyewe na msione, leweni, lakini si kwa mvinyo, pepesukeni lakini si 
kwa kileo.

י־10 כִּֽ
Kwa–sababu–

ךְ נָסַ֨
amemwaga

עֲלֵיכֶם֤
juu–yenu

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

ר֣וּחַ
roho
H7307

ה תַּרְדֵּמָ֔
ya–usingizi–mzito
H8639

ם וַיְעַצֵּ֖
na–amefunga

אֶת־
–
H0853

ינֵיכֶם֑ עֵֽ
macho–yenu

אֶת־
–
H0853

ים הַנְּבִיאִ֛
manabii
H5030

וְאֶת־
na–
H0853

רָאשֵׁיכֶ֥ם
vichwa–vyenu

הַחֹזִ֖ים
waonaji
H2374

ה׃ כִּסָּֽ
amefunika
H3680
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Bwana amewaleteeni usingizi mzito: Ameziba macho yenu (ninyi manabii); amefunika vichwa vyenu (ninyi 
waonaji).

י11 וַתְּהִ֨
Na–yamekuwa
H1961

ם לָכֶ֜
kwenu

חָז֣וּת
maono
H2380

ל הַכֹּ֗
yote
H3605

֮ כְּדִבְרֵי
kama–maneno
H1697

פֶר הַסֵּ֣
ya–kitabu

חָתוּם֒ הֶֽ
kilichofungwa
H2856

ׁר־ אֲשֶֽ
ambacho–

יִתְּנ֣וּ
wanakipa
H5414

אֹת֗וֹ
hicho
H0853

אֶל־
kwa–
H0413

עַ יוֹדֵ֥
anayejua
H3045

]הספר[
[kitabu]

)סֵ֛פֶר(
kitabu

ר לֵאמֹ֖
wakisema
H0559

קְרָ֣א
Soma
H7121

נָא־
tafadhali–
H4994

זֶה֑
hiki
H2088

וְאָמַר֙
na–anasema
H0559

א ֹ֣ ל
Si
H3808

ל אוּכַ֔
naweza
H3201

י כִּ֥
kwa–sababu

חָת֖וּם
kimefungwa
H2856

הֽוּא׃
hicho
H1931

Kwa maana kwenu ninyi, maono haya yote si kitu ila maneno yaliyotiwa lakiri katika kitabu. Kama mkimpa mtu 
yeyote awezaye kusoma kitabu hiki, nanyi mkamwambia, “Tafadhali kisome,” yeye atajibu, “Mimi siwezi, kwa 
kuwa kimetiwa lakiri.”

ן12 וְנִתַּ֣
Na–kinapewa
H5414

פֶר הַסֵּ֗
kitabu

֩ עַל
kwa

ר אֲשֶׁ֨
yule

א־ ֹֽ ל
hata–
H3808

ע יָדַ֥
jua
H3045

סֵ֛פֶר
kusoma

ר לֵאמֹ֖
akisema
H0559

קְרָ֣א
Soma
H7121

נָא־
tafadhali–
H4994

זֶה֑
hiki
H2088

ר וְאָמַ֕
na–anasema
H0559

א ֹ֥ ל
Si
H3808

עְתִּי יָדַ֖
najua
H3045

פֶר׃ סֵֽ
kusoma

ס
¶

Au kama mkimpa mtu yeyote kitabu hiki asiyeweza kusoma na kumwambia, “Tafadhali kisome,” atajibu, “Mimi 
sijui kusoma.”

וַיֹּ֣אמֶר13
Na–akasema
H0559

י אֲדֹנָ֗
Bwana
H0136

יַעַ֚ן
Kwa–sababu
H3282

י כִּ֤
kwamba

נִגַּשׁ֙
wanakaribia
H5066

הָעָם֣
watu

הַזֶּ֔ה
hawa
H2088

יו בְּפִ֤
kwa–midomo–yao
H6310

֙ וּבִשְׂפָתָיו
na–kwa–midomo–yao
H8193

כִּבְּד֔וּנִי
wananiheshimu
H3513

וְלִבּ֖וֹ
lakini–moyo–wao

רִחַק֣
uko–mbali
H7368

נִּי מִמֶּ֑
nami

י וַתְּהִ֤
na–imekuwa
H1961

יִרְאָתָם֙
hofu–yao
H3373

י אֹתִ֔
kwangu
H0853

מִצְוַת֥
amri
H4687

ים אֲנָשִׁ֖
ya–wanadamu
H0376

ה׃ מְלֻמָּדָֽ
waliyofundishwa
H3925

Bwana anasema: “Watu hawa hunikaribia kwa vinywa vyao na kuniheshimu kwa midomo yao, lakini mioyo yao 
iko mbali nami. Ibada yao kwangu inatokana na maagizo waliyofundishwa na wanadamu.

ן14 לָכֵ֗
Kwa–hivyo

הִנְנִ֥י
tazama
H2009

ף יוֹסִ֛
nitaendelea
H3254

יא לְהַפְלִ֥
kufanya–maajabu
H6381

אֶת־
kwa–
H0853

עָם־ הָֽ
watu–

הַזֶּ֖ה
hawa
H2088

הַפְלֵא֣
maajabu
H6381

וָפֶלֶ֑א
na–maajabu
H6382

בְדָה֙ וְאָֽ
na–itapotea
H0006

חָכְמַת֣
hekima
H2451

יו חֲכָמָ֔
ya–wenye–hekima–wao
H2450

וּבִינַת֥
na–ufahamu
H0998

נְבֹנָי֖ו
wa–wenye–ufahamu–wao
H0995

ר׃ תִּסְתַּתָּֽ
utafichwa
H5641

ס
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Kwa hiyo mara nyingine tena nitawashangaza watu hawa, kwa ajabu juu ya ajabu. Hekima ya wenye hekima 
itapotea, nayo akili ya wenye akili itatoweka.”
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ה֛וֹי15
Ole
H1945

ים הַמַּעֲמִיקִ֥
wanaokwenda–chini
H6009

יהוָה֖ מֵֽ
kutoka–kwa–Yahwe
H3068

ר לַסְתִּ֣
kuficha
H5641

עֵצָה֑
mipango
H6098

וְהָיָה֤
na–yanakuwa
H1961

בְמַחְשָׁךְ֙
gizani
H4285

ם עֲשֵׂיהֶ֔ מַֽ
matendo–yao
H4639

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
na–wanasema
H0559

י מִ֥
Nani
H4310

נוּ רֹאֵ֖
anatuona
H7200

י וּמִ֥
na–nani
H4310

נוּ׃ יוֹדְעֵֽ
anatujua
H3045

Ole kwa wale wanaokwenda kwenye vilindi virefu kumficha Bwana mipango yao, wafanyao kazi zao gizani na 
kufikiri, “Ni nani anayetuona? Ni nani atakayejua?”

ם16 פְכְּכֶ֔ הַ֨
Kupindua–kwenu
H2017

אִם־
Je–

מֶר כְּחֹ֥
kama–udongo

הַיֹּצֵ֖ר
wa–mfinyanzi
H3335

ב יֵֽחָשֵׁ֑
utahesabiwa
H2803

י־ כִּֽ
Kwamba–

ר יאֹמַ֨
itasema
H0559

ה מַעֲשֶׂ֤
kazi
H4639

֙ לְעֹשֵׂה֙וּ
kwa–mtengenezaji–wake

א ֹ֣ ל
Haku
H3808

נִי עָשָׂ֔
nitengeneza

וְיֵצֶ֛ר
na–umbo
H3336

אָמַ֥ר
litasema
H0559

לְיוֹצְר֖וֹ
kwa–mfinyanzi–wake
H3335

א ֹ֥ ל
Hana
H3808

ין׃ הֵבִֽ
ufahamu
H0995

Mnapindua mambo juu chini, kana kwamba mfinyanzi aweza kufikiriwa kuwa kama udongo wa mfinyanzi! Je, kile 
kilichofinyangwa chaweza kumwambia yule aliyekifinyanga, “Wewe hukunifinyanga mimi?” Je, chungu kinaweza 
kumwambia mfinyanzi, “Wewe hujui chochote?”

הֲלוֹא־17
Je–si–
H3808

עוֹד֙
bado
H5750

מְעַט֣
kidogo
H4592

ר מִזְעָ֔
kidogo–sana
H4213

ב וְשָׁ֥
na–utageuka
H7725

לְבָנ֖וֹן
Lebanoni
H3844

לַכַּרְמֶל֑
kuwa–Karmeli
H3759

וְהַכַּרְמֶ֖ל
na–Karmeli
H3759

לַיַּ֥עַר
kuwa–msitu

ׁב׃ יֵחָשֵֽ
utahesabiwa
H2803

Kwa muda mfupi sana, je, Lebanoni haitageuzwa kuwa shamba lenye rutuba, na shamba lenye rutuba liwe kama 
msitu?

וְשָׁמְע֧ו18ּ
Na–watasikia
H8085

בַיּוֹם־
katika–siku–
H3117

הַה֛וּא
hiyo
H1931

ים הַחֵרְשִׁ֖
viziwi
H2795

דִּבְרֵי־
maneno–ya–
H1697

סֵפֶ֑ר
kitabu

פֶל וּמֵאֹ֣
na–kutoka–giza
H0652

שֶׁךְ וּמֵחֹ֔
na–kutoka–giza
H2822

עֵינֵי֥
macho

ים עִוְרִ֖
ya–vipofu
H5787

ינָה׃ תִּרְאֶֽ
yataona
H7200

Katika siku ile viziwi watasikia maneno ya kitabu, na katika utusitusi na giza macho ya kipofu yataona.

וְיָסְפ֧ו19ּ
Na–wataongezeka
H3254

עֲנָוִי֛ם
wanyenyekevu
H6035

יהוָה֖ בַּֽ
katika–Yahwe
H3068

שִׂמְחָה֑
furaha
H8057

וְאֶבְיוֹנֵי֣
na–wahitaji
H0034

ם אָדָ֔
wa–wanadamu
H0120

בִּקְד֥וֹשׁ
katika–Mtakatifu
H6918

יִשְׂרָאֵ֖ל
wa–Israeli
H3478

ילוּ׃ יָגִֽ
watashangilia
H1523

Mara nyingine tena wanyenyekevu watafurahi katika Bwana, wahitaji watafurahi katika yeye Aliye Mtakatifu wa 
Israeli.
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י־20 כִּֽ
Kwa–sababu–

ס אָפֵ֥
ameisha
H0656

יץ עָרִ֖
mkatili
H6184

וְכָלָ֣ה
na–ameisha
H3615

לֵץ֑
mdhihaki
H3887

וְנִכְרְת֖וּ
na–wamekatiliwa–mbali
H3772

כָּל־
wote–
H3605

קְדֵי שֹׁ֥
wanaotafuta
H8245

וֶן׃ אָֽ
uovu
H0205

Wakatili watatoweka na wenye kudhihaki watatokomea, nao wote wenye jicho la uovu watakatiliwa mbali,

מַחֲטִיאֵ֤י21
Wanaowafanya–watu–kutenda–dhambi
H2398

אָדָם֙
mwanadamu
H0120

ר בְּדָבָ֔
kwa–neno
H1697

יחַ וְלַמּוֹכִ֥
na–kwa–mkemezaji
H3198

עַר בַּשַּׁ֖
langoni
H8179

יְקֹשׁ֑וּן
wanaweka–mtego
H6983

וַיַּטּ֥וּ
na–wanampoteza
H5186

הוּ בַתֹּ֖
bure
H8414

יק׃ צַדִּֽ
mwenye–haki
H6662

ס
¶

wale ambao kwa neno humfanya mtu kuwa mwenye hatia, wamtegeao mtego mtetezi katika mahakama, na kwa 
ushuhuda wa uongo humnyima haki yeye asiye na hatia.

ן22 לָכֵ֗
Kwa–hivyo

ה־ כֹּֽ
Hivyo–
H3541

אָמַ֤ר
amesema
H0559

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa–
H0413

ית בֵּ֣
nyumba

ב יַֽעֲקֹ֔
ya–Yakobo
H3290

ר אֲשֶׁ֥
ambaye

ה פָּדָ֖
alimkomboa
H6299

אֶת־
–
H0853

אַבְרָהָם֑
Ibrahimu
H0085

א־ ֹֽ ל
Hata–
H3808

ה עַתָּ֤
sasa
H6258

יֵבוֹשׁ֙
ataaibishwa
H0954

ב יַֽעֲקֹ֔
Yakobo
H3290

א ֹ֥ וְל
na–hata
H3808

ה עַתָּ֖
sasa
H6258

פָּנָי֥ו
uso–wake
H6440

יֶחֱוָֽרוּ׃
utabadilika–rangi
H2357

Kwa hiyo hili ndilo Bwana, aliyemkomboa Abrahamu, analosema kwa nyumba ya Yakobo: “Yakobo hataaibishwa 
tena, wala nyuso zao hazitabadilika sura tena.

י23 כִּ֣
Kwa–sababu

רְאֹתוֹ בִ֠
wakati–wa–kuona–kwake
H7200

יו יְלָדָ֞
watoto–wake
H3206

ה מַעֲשֵׂ֥
kazi
H4639

י יָדַ֛
ya–mikono–yangu
H3027

בְּקִרְבּ֖וֹ
katikati–yake
H7130

ישֽׁוּ יַקְדִּ֣
watalitakasa
H6942

י שְׁמִ֑
jina–langu
H8034

֙ וְהִקְדִּי֙שׁוּ
na–watamtakasa
H6942

אֶת־
–
H0853

קְד֣וֹשׁ
Mtakatifu
H6918

ב יַֽעֲקֹ֔
wa–Yakobo
H3290

וְאֶת־
na–
H0853

י אֱלֹהֵ֥
Mungu
H0430

יִשְׂרָאֵ֖ל
wa–Israeli
H3478

יצוּ׃ יַעֲרִֽ
watamcha
H6206

Wakati watakapoona watoto wao miongoni mwao, kazi ya mikono yangu, watalitakasa Jina langu takatifu; 
wataukubali utakatifu wa yeye Aliye Mtakatifu wa Yakobo, nao watamcha Mungu wa Israeli.

וְיָדְע֥ו24ּ
Na–watajua
H3045

עֵי־ תֹֽ
waliopotea–
H8582

ר֖וּחַ
kwa–roho
H7307

בִּינָה֑
ufahamu
H0998

וְרוֹגְנִ֖ים
na–wanaolalamika
H7279

יִלְמְדוּ־
watajifunza–
H3925

קַח׃ לֶֽ
mafundisho
H3948

Wale wanaopotoka rohoni watapata ufahamu, nao wale wanaolalamika watayakubali mafundisho.”
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